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הַדָּבָר1֙
वचन
H1697

ר אֲשֶׁ֣
जो

הָיָה֣
आया
H1961

ל־ אֶֽ
पास–
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
ियमर्याह–के
H3414

מֵאֵ֥ת
से–
H0854

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

यह यहोवा का वह सन्देश है जो ियमर्याह को िमला:

ק֥וּם2
उठ

וְיָרַדְתָּ֖
और–उतर
H3381

ית בֵּ֣
भवन

הַיּוֹצֵר֑
कुम्हार–के
H3335

מָּה וְשָׁ֖
और–वहाँ
H8033

יעֲךָ֥ אַשְׁמִֽ
सुनाऊँगा–तुझे
H8085

אֶת־
को–
H0853

י׃ דְּבָרָֽ
वचनां–मेरे
H1697

“ियमर्याह, कुम्हार के घर जाओ। मैं अपना सन्देश तुम्हं कुम्हार के घर पर दूगँा।”

ד3 וָאֵרֵ֖
तो–उतरा–मैं
H3381

ית בֵּ֣
भवन

הַיּוֹצֵר֑
कुम्हार–के
H3335

]והנהו[
[और–देखो]
H2009

)וְהִנֵּה־(
और–देखो–
H2009

)ה֛וּא  (
वह
H1931

ה עֹשֶׂ֥
कर–रहा–था

מְלָאכָ֖ה
काम
H4399

עַל־
पर–

הָאָבְנָֽיִם׃
चाक
H0070

अत: मैं कुम्हार के घर गया। मैंने कुम्हार को चाक पर िमट्टी से बतर्न बनाते देखा।

וְנִשְׁחַת4֣
और–खराब–हो–गया
H7843

י הַכְּלִ֗
बतर्न
H3627

ר אֲשֶׁ֨
जो

ה֥וּא
वह
H1931

ה עֹשֶׂ֛
कर–रहा–था

מֶר בַּחֹ֖
मं–िमट्टी

בְּיַד֣
मं–हाथ
H3027

הַיּוֹצֵר֑
कुम्हार–के
H3335

ב וְשָׁ֗
तो–लौटा
H7725

֙ יַּעֲשֵׂה֙וּ וַֽ
और–बनाया–उसने

כְּלִ֣י
बतर्न
H3627

ר אַחֵ֔
दूसरा
H0312

ר כַּאֲשֶׁ֥
जैसा

ר יָשַׁ֛
सही–था
H3474

בְּעֵינֵי֥
मं–नेत्रां

הַיּוֹצֵ֖ר
कुम्हार–के
H3335

לַעֲשֽׂוֹת׃
करने–को

פ
—

वह एक बतर्न िमट्टी से बना रहा था। िकन्तु बतर्न मं कुछ दोष था। इसिलये कुम्हार ने उस िमट्टी का उपयोग िफर िकया और उसने दूसरा बतर्न बनाया। उसने 
अपने हाथां का उपयोग बतर्न को वह रूप देने के िलये िकया जो रूप वह देना चाहता था।

י5 וַיְהִ֥
तब–आया
H1961

דְבַר־
वचन–
H1697

יְהוָה֖
यहोवा–का
H3068

אֵלַ֥י
पास–मेरे
H0413

לֵאמֽוֹר׃
कहते–हुए
H0559

तब यहोवा से सन्देश मेरे पास आया,

ר6 הֲכַיּוֹצֵ֨
क्या–जैसे–कुम्हार
H3335

הַזֶּ֜ה
यह
H2088

לאֹ־
नहीं–
H3808

ל אוּכַ֨
सकता–हू–ँमैं
H3201

לַעֲשׂ֥וֹת
करने–को

לָכֶם֛
को–तुम

ית בֵּ֥
घराना

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल
H3478

נְאֻם־
कहता–है–
H5002

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

הִנֵּ֤ה
देखो
H2009

מֶר֙ כַחֹ֨
जैसे–िमट्टी

בְּיַד֣
मं–हाथ
H3027

ר הַיּוֹצֵ֔
कुम्हार–के
H3335

כֵּן־
वैसे–

ם אַתֶּ֥
तुम

י בְּיָדִ֖
मं–हाथ–मेरे
H3027

ית בֵּ֥
घराना

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल
H3478

ס
—

“इस्राएल के पिरवार, तुम जानते हो िक मैं (परमेश्वर) वैसा ही तुम्हारे साथ कर सकता हू।ँ तुम कुम्हार के हाथ की िमट्टी के समान हो और मैं कुम्हार की तरह 
हू।ँ”

רֶ֣גַע7
क्षण–मं
H7281

ר אֲדַבֵּ֔
बोलता–हू–ँमैं
H1696

עַל־
के–िवरुद्ध–

גּ֖וֹי
जाित

וְעַל־
और–के–िवरुद्ध–

מַמְלָכָה֑
राज्य
H4467

לִנְת֥וֹשׁ
उखाड़ने–को
H5428

וְלִנְת֖וֹץ
और–ढाने–को
H5422

יד׃ וּֽלְהַאֲבִֽ
और–नाश–करने–को
H0006

“एसेा समय आ सकता है, जब मैं एक राष्ट्र  या राज्य के बारे मं बाते करँू। मैं यह कह सकता हू ँिक मैं उस राष्ट्र  को उखाड़ फंकँूगा या यह भी हो सकता है िक 
मैं यह कहू ँिक मैं उस राष्ट्र  को उखाड़ िगराऊँगा और उस राष्ट्र  या राज्य को नष्ट कर दूगँा।
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וְשָׁב8֙
यिद–लौटे
H7725

הַגּ֣וֹי
जाित

הַה֔וּא
वह
H1931

עָת֔וֹ מֵרָ֣
से–बुराइर्–अपनी

ר אֲשֶׁ֥
िजसके

רְתִּי דִּבַּ֖
कहा–था–मैंने
H1696

עָלָי֑ו
के–िवरुद्ध–उसके

֙ חַמְתִּי וְנִֽ
तो–पछताऊँगा–मैं
H5162

עַל־
के–िवरुद्ध–

ה הָרָ֣עָ֔
बुराइर्

ר אֲשֶׁ֥
िजस

בְתִּי חָשַׁ֖
सोचा–था–मैंने
H2803

לַעֲשׂ֥וֹת
करने–को

לֽוֹ׃
को–उस

ס
—

िकन्तु उस राष्ट्र  के लोग अपने हृदय और जीवन को बदल सकते हैं। उस राष्ट्र  के लोग बुरे काम करना छोड़ सकते हैं। तब मैं अपने इरादे को बदल दूगँा। मैं उस 
राष्ट्र  पर िवपित्त ढाने की अपनी योजना का अनुसरण करना छोड़ सकता हू।ँ

וְרֶ֣גַע9
और–क्षण–मं
H7281

ר אֲדַבֵּ֔
बोलता–हू–ँमैं
H1696

עַל־
के–िवरुद्ध–

גּ֖וֹי
जाित

וְעַל־
और–के–िवरुद्ध–

מַמְלָכָה֑
राज्य
H4467

לִבְנֹ֖ת
बनाने–को
H1129

עַ׃ וְלִנְטֹֽ
और–रोपने–को
H5193

कभी एसेा अन्य समय आ सकता है जब मैं िकसी राष्ट्र  के बारे मं बातं करँु। मैं यह कह सकता हू ँिक मैं उस राष्ट्र  का िनमार्ण करँुगा और उसे िस्थर करँुगा।

ה10 וְעָשָׂ֤
और–करे

]הרעה[
[बुरी]

)הָרַע֙(
बुरा
H7451

י בְּעֵינַ֔
मं–नेत्रां–मेरी

י לְבִלְתִּ֖
तािक–नहीं
H1115

עַ שְׁמֹ֣
सुने
H8085

בְּקוֹלִ֑י
मं–आवाज़–मेरी

֙ חַמְתִּי וְנִֽ
तो–पछताऊँगा–मैं
H5162

עַל־
के–िवरुद्ध–

ה הַטּוֹבָ֔
भलाइर्

ר אֲשֶׁ֥
जो

רְתִּי אָמַ֖
कहा–था–मैंने
H0559

יב לְהֵיטִ֥
भला–करने–को
H3190

אוֹתֽוֹ׃
को–उस
H0853

ס
—

िकन्तु मैं यह देख सकता हू ँिक मेरी आज्ञा का पालन न करके वह राष्ट्र  बुरा काम कर रहा है। तब मैं उस अच्छाइर् के बारे मं िफर सोचूगँा िजसे देने की योजना 
मैंने उस राष्ट्र  के िलये बना रखी है।

ה11 וְעַתָּ֡
और–अब
H6258

אֱמָר־
कह–
H0559

נָא֣
तो
H4994

אֶל־
से–
H0413

אִישׁ־
पुरुष–
H0376

יְהוּדָה֩
यहूदा–के
H3063

וְעַל־
और–के–िवरुद्ध–

י יוֹשְׁבֵ֨
िनवािसयो
H3427

ם יְרוּשָׁלִַ֜
यरूशलेम–के
H3389

ר לֵאמֹ֗
कहते–हुए
H0559

כֹּ֚ה
इस–प्रकार
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

הִנֵּ֨ה
देखो
H2009

י אָנֹכִ֜
मैं
H0595

יוֹצֵ֤ר
गढ़ने–वाला
H3335

עֲלֵיכֶם֙
के–िवरुद्ध–तुम

ה רָעָ֔
बुराइर्

ב וְחֹשֵׁ֥
और–सोचने–वाला
H2803

עֲלֵיכֶ֖ם
के–िवरुद्ध–तुम

חֲשָׁבָה֑ מַֽ
योजना
H4284

שׁ֣וּבוּ
लौटो
H7725

א נָ֗
तो
H4994

אִי֚שׁ
प्रत्येक
H0376

מִדַּרְכּ֣וֹ
से–मागर्–अपने
H1870

ה רָעָ֔ הָֽ
बुरे

יבוּ וְהֵיטִ֥
और–अच्छा–करो
H3190

דַרְכֵיכֶ֖ם
मागार्ं–अपने
H1870

ם׃ וּמַעַלְלֵיכֶֽ
और–कामां–अपने
H4611

“अत: ियमर्याह, यहूदा के लोगां और यरूशलेम मं जो लोग रहते हैं उनसे कहो, “यहोवा जो कहता है वह यह है: अब मैं सीधे तुम लोगां के िलये िवपित्त का 
िनमार्ण कर रहा हू।ँ मैं तुम लोगां के िवरुद्ध योजना बना रहा हू।ँ अत: उन बुरे कामां को करना बन्द करो जो तुम कर रहे हो। हर एक व्यिक्त को बदलना 
चािहये और अच्छा काम करना आरम्भ करना चािहये।”

וְאָמְר֖ו12ּ
और–कहंगे
H0559

נוֹאָשׁ֑
आशा–नहीं
H2976

י־ כִּֽ
क्यांिक–

י אַחֲרֵ֤
पीछे

֙ מַחְשְׁבוֹתֵי֙נוּ
योजनाआं–अपनी
H4284

ךְ נֵלֵ֔
चलंगे
H3212

ישׁ וְאִ֛
और–प्रत्येक
H0376

שְׁרִר֥וּת
हठ
H8307

לִבּֽוֹ־
हृदय–अपने–

ע הָרָ֖
बुरे

ׂה׃ נַעֲשֶֽ
करंगे

ס
—

िकन्तु यहूदा के लोग उत्तर दंगे, “एसी कोिशश करने से कुछ नहीं होगा। हम वही करते रहंगे जो हम करना चाहते हैं। हम लोगां मं हर एक वही करेगा जो हठी 
और बुरा हृदय करना चाहता है।”
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ן13 לָכֵ֗
इसिलए

כֹּ֚ה
इस–प्रकार
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

ׁאֲלוּ־ שַֽ
पूछो–
H7592

נָא֙
तो
H4994

בַּגּוֹיִ֔ם
मं–जाितयां

י מִ֥
िकसने
H4310

ע שָׁמַ֖
सुना–है
H8085

כָּאֵלֶּ֑ה
जैसा
H0428

ׁעֲרֻרִת֙ שַֽ
िघनौना

עָשְׂתָ֣ה
िकया–है

ד מְאֹ֔
बहुत
H3966

בְּתוּלַ֖ת
कंुवारी
H1330

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल–ने
H3478

उन बातां को सुनो जो यहोवा कहता है, “दूसरे राष्ट्र  के लोगां से यह प्रश्न करो: ‘क्या तुमने कभी िकसी की वे बुराइर् करते हुये सुना है जो इस्राएल ने िकया है।’ 
अन्य के बारे मं इस्राएल द्वारा की गइर् बुराइर् का करना सुना है इस्राएल परमेश्वर की दुल्हन के समान िवशेष है।

הֲיַעֲזֹ֥ב14
क्या–छोड़ेगी

מִצּ֛וּר
से–चट्टान
H6697

י שָׂדַ֖
मैदान–के

לֶג שֶׁ֣
बफ़र्
H7950

לְבָנ֑וֹן
लबनोन–का
H3844

אִם־
क्या–

יִנָּתְשׁ֗וּ
उखाड़े–जाएँगे
H5428

מַ֛יִם
जल
H4325

ים זָרִ֥
पराए

ים קָרִ֖
ठंडे
H7119

ים׃ נוֹזְלִֽ
बहते
H5140

तुम जानते हो िक चट्टानां कभी स्वत: मैदान नहीं छोड़तीं। तुम जानते हो िक लबानोन के पहाड़ां के ऊपर की बफर्  कभी नहीं िपघलती। तुम जानते हो िक 
शीतल बहने वाले झरने कभी नहीं सूखते।

י־15 כִּֽ
क्यांिक–

נִי שְׁכֵחֻ֥
भूल–गए–मुझे
H7911

י עַמִּ֖
जन–मेरे

וְא לַשָּׁ֣
को–व्यथर्
H7723

רוּ יְקַטֵּ֑
जलाते–हैं–वे–धूप

וַיַּכְשִׁל֤וּם
और–ठोकर–िखलाया–उन्हांने
H3782

בְּדַרְכֵיהֶם֙
मं–मागार्ं–उनके
H1870

שְׁבִילֵי֣
पगडंिडयां
H7635

ם עוֹלָ֔
पुरानी–की
H5769

לָלֶכֶ֣ת
चलने–को
H3212

נְתִיב֔וֹת
पगडंिडयां–पर

רֶךְ דֶּ֖
रास्ता
H1870

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ה׃ סְלוּלָֽ
बनाइर्–हुइर्
H5549

िकन्तु हमारे लोग हमं भूल चुके हैं, वे व्यथर् देवमूितर्यां की बिल चढ़ाते हैं। मेरे लोग जो कुछ करते हैं उनसे ठोकर खाकर िगरते हैं। वे अपने पूवर्जां की पुरानी 
राहां मं ठोकर खाकर िगरते िफरते हैं। मेरे लोगां को ऊबड़ खाबड़ सड़कां और तुच्छ राजमागार्ं पर चलना शायद अिधक पसन्द है, इसकी अपेक्षा िक वे मेरा 
अनुसरण अच्छी सड़क पर करं।

לָשׂ֥וּם16
रखने–को

אַרְצָ֛ם
देश–अपने
H0776

ה לְשַׁמָּ֖
को–वीराना
H8047

]שרוקת[
[सीटी]
H8292

)שְׁרִיק֣וֹת  (
सीटी
H8292

עוֹלָם֑
सदा–की
H5769

כֹּ֚ל
सब
H3605

עוֹבֵר֣
गुजरने–वाला

יהָ עָלֶ֔
पर–उस

ם יִשֹּׁ֖
चिकत–होगा
H8074

וְיָנִ֥יד
और–िहलाएगा
H5110

בְּראֹשֽׁוֹ׃
को–िसर–अपना

अत: यहूदा देश एक सूनी मरुभूिम बनेगा। इसके पास से गुजरते लोग हर बार सीटी बजाएंगे और िसर िहलायंगे। इस बात से चिकत होगं िक देश कैसे बरबाद 
िकया गया।

כְּרֽוּחַ־17
जैसे–हवा–
H7307

ים קָדִ֥
पूरबी–की
H6921

אֲפִיצֵ֖ם
िततर–िबतर–करँूगा–उन्हं

לִפְנֵי֣
सामने
H6440

אוֹיֵב֑
शत्रु–के
H0341

רֶף עֹ֧
पीठ
H6203

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

פָנִי֛ם
मुख
H6440

אֶרְאֵ֖ם
िदखाऊँगा–उन्हं
H7200

בְּי֥וֹם
मं–िदन
H3117

ם׃ אֵידָֽ
िवपित्त–उनकी
H0343

ס
—

मैं यहूदा के लोगां को उनके शत्रुआं के सामने िबखेरँुगा। प्रबल पूवीर् आधँी जैसे चीज़ां के चारां ओर उड़ती है वैसे ही मैं उनको िबखेरँुगा। मैं उन लोगां को नष्ट 
करँूगा। उस समय वे मुझे अपनी सहायता के िलये आता नहीं देखंगे। नहीं, वे मुझे अपने को छोड़ता देखंगे।”

https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/1330.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6697.htm
https://biblehub.com/hebrew/7950.htm
https://biblehub.com/hebrew/3844.htm
https://biblehub.com/hebrew/5428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/7119.htm
https://biblehub.com/hebrew/5140.htm
https://biblehub.com/hebrew/7911.htm
https://biblehub.com/hebrew/7723.htm
https://biblehub.com/hebrew/3782.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/7635.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5549.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8047.htm
https://biblehub.com/hebrew/8292.htm
https://biblehub.com/hebrew/8292.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8074.htm
https://biblehub.com/hebrew/5110.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/6921.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/6203.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/343.htm


וַיֹּאמְר֗ו18ּ
तब–कहा–उन्हांने
H0559

לְכ֨וּ
आओ
H3212

וְנַחְשְׁבָה֣
और–बनाएँ
H2803

ל־ עַֽ
के–िवरुद्ध–

֮ יִרְמְיָהוּ
ियमर्याह
H3414

מַחֲשָׁבוֹת֒
योजनाएँ
H4284

֩ כִּי
क्यांिक

לאֹ־
नहीं–
H3808

ד תאֹבַ֨
नष्ट–होगी
H0006

ה תּוֹרָ֜
व्यवस्था
H8451

ן מִכֹּהֵ֗
से–याजक
H3548

וְעֵצָה֙
और–सलाह
H6098

ם חָכָ֔ מֵֽ
से–बुिद्धमान
H2450

וְדָבָ֖ר
और–वचन
H1697

יא מִנָּבִ֑
से–नबी
H5030

֙ לְכוּ
आओ
H3212

הוּ וְנַכֵּ֣
और–मारं–उसे
H5221

בַלָּשׁ֔וֹן
से–जीभ
H3956

וְאַל־
और–मत–
H0408

יבָה נַקְשִׁ֖
सुनं
H7181

אֶל־
की–
H0413

כָּל־
कोइर्–
H3605

יו׃ דְּבָרָֽ
वचनां–उसके
H1697

तब ियमर्याह के शत्रुआं ने कहा, “आओ, हम ियमर्याह के िवरुद्ध षडयन्त्र रचे। िनश्चय ही, याजक द्वारा दी गइर् व्यवस्था की िशक्षा िमटेगी नहीं और बुिद्धमान 
लोगां की सलाह अब भी हम लोगां को िमलेगी। हम लोगां को निबयां के सन्देश भी िमलंगे। अत: हम लोग उसके बारे मं झूठ बोलं। उससे वह बरबाद होगा। 
वह जो कुछ कहता है, हम िकसी पर ध्यान नहीं दंगे।”

יבָה19 הַקְשִׁ֥
सुन
H7181

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

אֵלָי֑
मेरी
H0413

ע וּשְׁמַ֖
और–सुन
H8085

לְק֥וֹל
को–आवाज़

י׃ יְרִיבָֽ
िववािदयां–मेरे–की
H3401

हे यहोवा, मेरी सुन और मेरे िवरोिधयां की सुन, तब तय कर िक कौन ठीक है

ם20 הַיְשֻׁלַּ֤
क्या–चुकाया–जाएगा

חַת־ תַּֽ
बदले–
H8478

טוֹבָה֙
भलाइर्–के

ה רָעָ֔
बुराइर्

י־ כִּֽ
क्यांिक–

כָר֥וּ
खोदा–है–उन्हांने

שׁוּחָ֖ה
गड्ढा
H7745

י לְנַפְשִׁ֑
के–िलए–प्राण–मेरे
H5315

ר  ׀זְכֹ֣
स्मरण–कर
H2142

י עָמְדִ֣
खड़े–होने–मेरे
H5975

יךָ לְפָנֶ֗
सामने–तेरे
H6440

ר לְדַבֵּ֤
बोलने–को
H1696

עֲלֵיהֶם֙
के–िवरुद्ध–उन

ה טוֹבָ֔
भलाइर्

יב לְהָשִׁ֥
लौटाने–को
H7725

אֶת־
को–
H0853

חֲמָתְךָ֖
क्रोध–तेरे
H2534

ם׃ מֵהֶֽ
से–उन
H1992

मैंने यहूदा के लोगां के िलये अच्छा िकया है। िकन्तु अब वे उल्टे बदले मं बुराइर् दे रहे हैं। वे मुझे फँसा रहे हैं। वे मुझे धोखा देकर फँसाने और मार डालने का 
प्रयत्न कर रहे हैं।

21֩ לָכֵן
इसिलए–दे

ן תֵּ֨
दो
H5414

אֶת־
को–
H0853

ם בְּנֵיהֶ֜
पुत्रां–उनके

ב לָרָעָ֗
को–अकाल
H7458

֮ וְהַגִּרֵם
और–उंड़ेल–उन्हं
H5064

עַל־
पर–

יְדֵי־
हाथां–
H3027

חֶרֶב֒
तलवार–की
H2719

נָה הְיֶ֨ וְתִֽ
और–हां
H1961

נְשֵׁיהֶ֤ם
िस्त्रयाँ–उनकी
H0802

שַׁכֻּלוֹת֙
शोिकत
H7909

וְאַלְמָנ֔וֹת
और–िवधवाएँ
H0490

ם נְשֵׁיהֶ֔ וְאַ֨
और–पुरुष–उनके
H0376

הְי֖וּ יִֽ
हां
H1961

גֵי הֲרֻ֣
मारे–हुए
H2026

מָוֶ֑ת
मृत्यु–के
H4194

ם בַּח֣וּרֵיהֶ֔
युवक–उनके
H0970

מֻכֵּי־
मारे–हुए–
H5221

רֶב חֶ֖
तलवार
H2719

ה׃ בַּמִּלְחָמָֽ
मं–युद्ध
H4421

अत: अब उनके बच्चां को अकाल मं भूखां मरने दं। उनके शत्रुआं को उन्हं तलवार से हरा डालने दं। उनकी पित्नयां को िशशु रिहत होने दं। यहूदा के लोगां 
को मृत्यु के घाट उतारे जाने दं। उनकी पित्नयां को िवधवा होने दं। यहूदा के लोगां को मत्यु के घाट उतारे जाने दं। युवकां को युद्ध मं तलवार के घाट उतार 
िदये जाने दे।

תִּשָּׁמַ֤ע22
सुनी–जाए
H8085

זְעָקָה֙
चीख
H2201

ם תֵּיהֶ֔ מִבָּ֣
से–घरां–उनके

י־ כִּֽ
जब–

יא תָבִ֧
लाओगे
H0935

עֲלֵיהֶ֛ם
पर–उन

גְּד֖וּד
दल
H1416

ם פִּתְאֹ֑
अचानक
H6597

י־ כִּֽ
क्यांिक–

כָר֤וּ
खोदा–है–उन्हांने

]שיחה[
[गड्ढा]
H7882

)שׁוּחָה֙(
गड्ढा
H7745

נִי לְלָכְדֵ֔
पकड़ने–को–मुझे
H3920

ים וּפַחִ֖
और–फंदे

טָמְנ֥וּ
िछपाए–हैं–उन्हांने
H2934

י׃ לְרַגְלָֽ
के–िलए–पैरां–मेरे
H7272

उनके घरां मं रूदन मचनं दे। उन्हं तब रोने दे जब तू अचानक उनके िवरुद्ध शत्रु को लाए। इसे होने दे क्यांिक हमारे शत्रुआं ने मुझे धोखा दे कर फँसाने की 
कोिशश की है। उन्हांने मेरे फँसने के िलये गुप्त जाल डाला है।
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ה23 וְאַתָּ֣
और–तू

הוָה יְ֠
यहोवा
H3068

עְתָּ יָדַ֜
जानता–है
H3045

ת־ אֶֽ
को–
H0853

כָּל־
सारी–
H3605

עֲצָתָ֤ם
योजना–उनकी
H6098

֙ עָלַי
के–िवरुद्ध–मेरे

וֶת לַמָּ֔
को–मृत्यु
H4194

אַל־
मत–
H0408

תְּכַפֵּר֙
ढक

עַל־
के–िवरुद्ध–

עֲוֹנָ֔ם
अपराध–उनके
H5771

ם וְחַטָּאתָ֖
और–पाप–उनके

מִלְּפָנֶי֣ךָ
से–सामने–तेरे
H6440

אַל־
मत–
H0408

מְחִי תֶּ֑
िमटा

]והיו[
[और–हां]
H1961

)וְיִהְי֤וּ(
और–हां
H1961

מֻכְשָׁלִים֙
ठोकर–खाने–वाले
H3782

יךָ לְפָנֶ֔
सामने–तेरे
H6440

בְּעֵ֥ת
मं–समय
H6256

אַפְּךָ֖
क्रोध–तेरे–के
H0639

ה עֲשֵׂ֥
कर

ם׃ בָהֶֽ
मं–उन

ס
—

हे यहोवा, मुझे मार डालने की उनकी योजना को तू जानता है। उनके अपराधां को तू क्षमा न कर। उनके पापां को मत धां। मेरे शत्रुआं को नष्ट कर। क्रोिधत 
रहते समय ही उन लोगां को दण्ड दे।
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https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3782.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
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